
 
PC nr … KM … 

PC (Afa) Het Glas – Le Verre 
 
 
 
De leidsels en de zweep in de linkerhand houden. Het glas op de  
staander ‘A’ nemen met de rechterhand, het glas uitdrinken of laten  
uitdrinken. Het glas in de rechterhand houden en neerzetten op de  
staander  ‘B’. De leidsels en de zweep in de linkerhand houden, vanaf  
men het glas vast neemt tot men het neerlegt. 
 
 
 
Tenez les guides et le fouet en main gauche. Prenez le verre posé  
sur la tablette ‘A’ de la main droite, le boire ou le faire boire, le garder  
dans la main droite et faire avancer l’attelage pour poser le verre  
sur la tablette  ‘B’. Dès le moment où on prend le verre jusqu’au  
moment où on le dépose,  les guides et le fouet se trouvent  
dans la main gauche. 
 
 
 
 
 
 
 
Strafpunten/Pénalités : 
(de fouten aankruisen / cocher les fautes) 
 
Niet nemen van de PC / Ne pas prendre le PC       -20 pt 
     
Een staander raken of omverwerpen (A en/of  B) / Toucher ou renverser un support (A et/ou  B)  -10 pt 
 
De leidsels in de twee handen nemen tussen A en B  / Reprise(s) des guides en 2 mains entre A et B  -10 pt 
 
Het glas niet op  ‘B’ plaatsen / Ne pas remettre le verre en  ‘B’                 -05 pt 
 
Neerleggen of afstaan van de zweep / Abandon ou pose du fouet    -05 pt 
  
Uitstijgen van een passagier of hulp van buitenuit / Descente d’un passager ou aide extérieure  -05 pt 
  
 
Totaal aantal strafpunten / Nombre total de points de pénalité      -   pt 
 
Eindresultaat (20 min het aantal strafpunten) 
Résultat final (20 moins le nombre de points de pénalité)     /20 pt 
 
 
Raadgeving aan de organisator : De PC moet zich op vlak terrein bevinden. De staander ‘A’en B zijn identiek en hebben elk twee 
planken (145 en 195 cm hoog). Het is goed om over een reservestaander te beschikken. De laagste plank is voorzien voor 
aanspanning met pony’s en sommige rijtuigen met twee wielen, de hoogste plank is voorzien voor grotere rijtuigen. Voor het begin 
van de proef moeten er dus twee glazen klaarstaan op staander A. Indien een aanspanning opgehouden wordt door een andere, moet 
de verloren tijd genoteerd worden.   
Conseils à l’organisateur : Le PC sera installé sur un terrain plat. Les supports ‘A’et  ‘B’ sont identiques et comportent deux 
tablettes (à 145 et 195 cm). Prévoir un support de réserve. La tablette basse est destinée aux attelages de poneys et certaines 
voitures à deux roues, la tablette haute pour les grandes voitures. Il faut donc placer un verre sur chacune des tablettes du 
support ‘A’ avant l’épreuve. Si un attelage a été retardé par un autre, le temps perdu doit être noté. 


